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L. TRADIZIONALE' PUNTO DI VISTA' LERAHICO SUL LEGNO VIENE_; sTRAvoLTt_;,,RE'Ri:HE_
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n CONCEPT NASCE DAL RISULTATO DEL LEGNG BRULIATU EDE PROPRIO GRAZIFAL_INTFRVFNTU
DFI FUOCO GHE DIVIENE PIO 'SOLIDO,{RICEQ ‘DI EFFETTI E FENDITURE. IL RISULTATO E POI

8 i 9 IHPRFZIUSITU DAL PASSAGGIO DEL coL ORE; DELLA TINTA PURA DAI TUNI DF[’ISI DA EFFETTI

ARRUG[‘INITI, LOGORI, INVFC(‘HIATI E USS'IDATI tPFR (;UNFFRIRF FORZA FD IHHURTAI ARF LA
HATFRIA PER (‘RFARF FH—FTTI UNIGL:S £y §7 ridif {f o ‘

o 7
s

'[i E
* II .. d

agrfghrgf

3 | STy T r',"

| "B = V7w

j. N i FF EFFF
TR G

The traditional take of ceramics on wood is turned on its.head'and re-interpretéd in a purely re-processing key.

The concept comes from'the result of burnt wood, and it is precisely this re-birth through fire that wounds the surface yet makes it more
solid and rich in effects. This result is then further enhanced by the passage of colour, of pure, resolute shadés, by the rusty, worn, aged
effects which imbue the material with new strength and make it immortal, thus creating a uniqueﬂfange of effects.

Der traditionelle Gesichtspunkt der Keramik von Holz wird daher verdrent, da es in einem ,Re-process’-Schilissel neu interpretiert wird.
Das Concept stammt vem ‘Ergebnis von verbranntem!Holz, und ‘eben dank der Einwirkung des Feuers entsteht es solider und, an:
besonderen Effekten und Rissen reicher neu. Das Ergebnis -W_ird dann durch die Auftragung der Farbe und des reinen Anstrichs, die
entschlossenen Tone; die rostigen, verschlissenen tind gealterten Effekte bereichert, um ihm Kraft zu verleihen und die Materie zu
verewigen, um einzigartige Effekte zu schaffen. | ' Bt g

Le tradiitionnel point de vue céramiaue sur le bois est révolutioﬁné, interprété comme il I'est, par “re-process” au sens propre du terme. *
Lee concept est issu du résultat du bois brlié et ¢’est justement grace a Paction du feu qu'il renaft plus solide, plus riche en effets et en:
fissures. Il est ensuite enrichi par.le passage’de la couleur, de Ia teinte pure, par les teintes franches, par des effets de rouiille, d’usure;’
de vieilissement et d’gxydation, pour donner toute sa force a la matiére et Iimmortaliser pour crée;r des effets uniques. »
Se altera el tradicional punto de vista de la-cerdmica sobre'la madera, al ser interpretado en pura clave “re-process”.
H ¢oncepto nace del resultadorde la madera quemada Y es gracias precisamente a la intervencion del fuego que renace mas sdlida,
rica de efectos y de grietas. El resultado es luego enriquecido por el paso de la pintura, del color p'uro, de los tonos fuertes, de efectos
oxidados, gastados, envejecides y oxidado$, para conferir fuerza e inmortalizar la materia creando efectos Unicos.

TpafyumoHHoe ANA Kepamuku OTHOLLEHME K ' fepeBy MOTHOCTLIO M3MEHEHO, NMOCKOMbKY ero I/IHTepI'IpeTaLWIFl [laeTCcA C TOYKM
3pEHNUA MOBTOPHOMN 06paboTkM B YNCTOM BUE.

Cama ngen BO3HMKAET U3 MPeACTaB/IeHNA O MOArOpeBLuei APeBeciHe, N UMEHHO 6narodapA AEMCTBUIO OTHA M3Aenve U
nonyyaetca 6onee rl‘lpO‘-Ii-IbIM, C 3chdpeKTHOM 1 MONHO TPELMHOK MOBEPXHOCTHIO. [1oCe 3TOMg OHO YKpalaeTcA Kpackamu,
4ncThIMM 63 NPUMECeN UBETaMI PELUNTENbHBIX TOHOB, @ B/, PKaBYMHbI, MOTEPTOCTM, MBHOLLEHHOCTY U OKVCTIEHNA COOBLLAIOT
cvmy 1 beccmepTie YHUKanbHON Matepui.

A SRR HER | RO\ s BN T (re-process) JT B HTREE
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_3 FORMATI_8 COLORI

Tjtﬁ-,{_x 1 surface_3 sizes_8 colours
N 1 Oberflache_3 Formate_8 Farben

- 1 surface_3 formats_8 couleurs
-superficie_3 formatos_8 colores
10BEpXHOCTb_3 chopmaTa_8 LiBeToB
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MODULARE

I T SQUADRATO E RETTIFICATO
Modular 3 Single work-size Squared and rectified
Modular_ In einem Werkmass Rechtwinklig und geschliffen
Modulaire. Monocalibre Equarri et rectifié

Modular ~ Monocalibre Esquadrado y rectificado

Moy rbHbI MoHokann6epHblii KBappatHbIf 1 LWnnchoBaHHbIN
T ReH#e ENMEA
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Burnt, painted and tarnished

wood acquires its own lived in, exclusive
glamour. The cracks originated by the fire
create fascinating weaves.

Das gebrannte, lackierte und oxidierte
Holz erhélt einen gelebten und exklusiven
Glamour. Die durch das Feuer sich
gebildeten Risse und Spriinge schaffen
verfUhrerische Strukturen.

Le bois brdlé, peint, oxydé, adopte un
glamour a I'aspect vécu et exclusif.

Les craquelures provogquées par le feu
produisent des trames pleines de charme.

La madera quemada, pintada, oxidada
adquiere un encanto vivido y exclusivo.
Las resquebrajaduras fruto del fuego crean
cautivadoras texturas.

O6ropeBsLuee, OKpaLleHHOE U OKUCTIEHHOe
AepeBo npuobpeTaeT LwapM 6binbIX
BPEMEH 1 3KCKITIO3UBHOCTY.
Mpo4epyeHHbIe OrHeM TPeLUVHbI
npuTArMBatoT K cebe B3rnAm.

B, R, BARREAL , AEHN
R H3RA 6 0
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The dark intensity...
Understated luxury in every detail, for
an ultra-chic urban style.

The dark intensity...

Ein nicht ostentativer Luxus, aus
Details bestehend, fur einen absolut
schicken GroBstadtstil.

The dark intensity...
Un luxe non affiché, fait de détails,
pour un style urbain résolument chic.

The dark intensity...

Un lujo sin ostentaciones hecho
de detalles, para un estilo urbano
absolutamente elegante.

Cuna TeMHbIX TOHOB...

He admwmpyemas pockoLub
noayepkKnBaeTcA U3bICKaHHbIMU
AetanAamm 1 co3gaeT COBEPLLEHHO
LUMKaPHbIA ANA ropoga CTUmb.

REFRE... BTSN
Bl | AHLEXEERRT N
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THE DARK INTENSITY...
T UN LUSSO-NGN-OSTENTATO FATTO
DI DETTAGLI, PER UNO STILE

URBAND ASSOLUTAMENTE CHIC.
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LA MATERICITAQ/ISSUTA DEL LEGNO
ASSOCIATA Al TONI CALDI ED IRIDESCENTI

CREANO CHARME E MAGNETISMO ESTETICO...

The lived-in material effects of wood
come together with warm, iridescent
shades to create a delightful,
attractively-magnetic appearance...

Die vom Holz erlebte
Materialbeschaffenheit sorgt in
Verbindung mit warmen und
schillernden Farbténen fur Charme
und exotischen Magnetismus. ..

Le matiérisme vécu par le bois,
Associé aux tons chauds et diaprés,
crée Charme et magnétisme
esthétique...

La materialidad vivida de la madera
asociada a los tonos calidos e
iridiscentes proporciona encanto y
magnetismo estético...

YKpalleHHaa BpemeHeM apeBecHas
mMaTepumA TensbixX pagy>XHbIX

TOHOB 04apPOBbLIBAET U B HEKOEM
3CTETNYECKOM MarHeTusme
HeyMonumo K cebe NputArneaer...
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Lumiere RC 02 Rune RC 03 Light RC 04 Tonk RC 05 Fusion RC 06 Rattan RC 07 Vanadium RC 08 Alloy RC 09

Capitello

3,5x30/ 1%"x12" Battiscopa
8x60 / 3'6"x24”

30x120 / 12"x48" NAT SQ

Zoccolino
7x30/ 2¥5"x12”

20x120 / 8"x48" NAT SQ

Gradino B 33x120 / 13%5"x48"

60x60 / 24"x24” NAT SQ

FORMATI

sizes _ formats _ Formate
formatos _ cbopmaTbl _ FHENFE

PEZZI SPECIALI

special pieces _ Sonderstlcke
pieces spéciales _ piezas especiales
neuvanoHble agenua _ S5k

17
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FORMATI
SIZES - FORMATS - FORMATE - FORMATOS - ®OPMATA - F£14%

30x60 / 12"x24” NAT SQ & 11,4 mm
(RC 02 -RC 03 -RC04-RCO5-RC06-RC07)

(RC 08 - RC 09)

30x60 / 12"x24” NAT SQ E 11,4 mm
(RC 02 -RC 03 -RC04-RCO05-RC06-RC07)

Lumiere RC 02 Rune RC 03 NAT Fusion RC 06 NAT

SKID RESISTANGE 4 e V2 SLGHT VARKTION V3
- ASTM C 1028-96 : LN LEIGHTE SCHATTIERUNG
WET and DRY: > 0,60 {EU Y= LEGERE VARIATION .
i E | b | ; LIGERA VARIACION
; Lzmhc:..,:pnun. WW[VJV[!D@NE : HEGHAWITENSHOE MBMEHEHVE [ |
RC 02 -RC 03 -RC04 - RC 05 RC 06
RC 07 -RC08 - RC 09

60x60 / 24"x24” NAT SQ E 10 mm

Tonk RC 05

Light RC 04 NAT Rattan RC 07 NAT  Vanadium RC 08 NAT

MODERATA VARIAZIONE
MODERATE VARIATION
. MASSIGE SCHATTIERUNG
VARIATION MODEREE
MODERADA VARIACION
'YMEPEHHOE USMEHEHWE

Alloy RC 09

SUPERFICI
SURFACES - OBERFLACHEN - SURFACES - SUPERFICIES MOBEPXHOCTU - #Z=

NAT: Naturale
Natural - Natur-unpoliert - Naturelle - Natural - HaTypanbHblii - X A

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES - SONDERSTUCKE - PIECES SPECIALES - PIEZAS ESPECIALES - CNELIMANBHBIE N3AENNA - 4355k 4

—

Battiscopa - NAT Zoccolino - NAT Capitello - NAT
8x60 / 3V5"x24" 7x30/ 26"x12" 3,5x30 / 1%6"x12”
(RC 02 -RC03-RC04-RC05 (RC 03 - RC 04 - RC 05) (RC 03 - RC 04 - RC 05)

RC 06 - RC 07 - RC 08 - RC 09)

Gradino A - NAT Gradino B - NAT
30x120 / 12"x48” 33x120/ 1314"x48"
(RC02-RC03-RC04-RC05-RC06-RCO07) (RC02-RC03-RC04-RC05-RC06-RCO07)

BATTISCOPA, GRADINO A:
Finitura a becco di civetta _ One-round edge shaping _ Ausfihrung mit Eckabrundung _ Fagconnage a bord rond _ Acabado canto romo _

MnuTka ¢ 3aBanom _ EMESHEAME

DECORI
DECORS - DEKORE - DECOR - DECOROS - [IEKOPbI - 2% 1fif%

Stick NAT Modular_2 NAT Mattoncino NAT

30x120 / 12"x48” 30x60 / 12"x24” 30x30/12"x12"

(RC02-RC03-RC04-RC05-RC06-RCO07) (RC02-RC03-RC04 Tessere 5x2,5/2"x1”
RC 05 - RC 06 - RC 07) (RC 02 - RC 03 -RC 04

RC 05 - RC 06 - RC 07)

Mat
15x60 / 6"x24”

MATTONCINO, STICK, MAT, MODULAR_2:
Decoro su rete. _ Mesh-backed decoration. _ Dekor auf Netz. _ Décor sur filet. _ Decoracion en red. _ [lekop B ceTv. _ [ARE Bh2E4her

MODULAR_2:

Mosaico multispessore, posa a giunto unito e senza stuccatura. _ Multi-thickness mosaic, closed joint installation without grouting. _ Mosaik mit
unterschiedlichen Stérken, fugenfreie Verlegung ohne Verfugung. _ Mosaique multi-épaisseur, pose a joints unis et sans jointoiement. _ Mosaico de varios
espesores, colocacion sin junta y sin rejuntado. _ Mosavka pasHoi ToNLWMHbI, 6ecluoBHan 1 6e3 3aTUpKU yknaaka. _ 2 [EELFEy, |, SRR , ANELE.
Prodotto adatto per applicazione a rivestimento. _ Product designed for use on wall. _ Dieses Produkt ist fir Wandverkleidungen geeignet. _ Produit
pour revétement mural. _ Producto apto para revestimientos. _ MpoayKT, NOAXOAALMIA ANA NPUMEHEHUA B Ka4eCTBE HaCTeHHOM obnmuoBki. _ &1

R,

19



STANDARD EN 14411 - G Tutte le piastrelle Mirage sono studiate e prodotte

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G *VALORE MEDIO MIRAGE i i i i DIC i
TECHNICAL DATA STANDARD | INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE mteramepte In Itaha,\elemento che oggi pit che mai
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT 'azi i

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G VALEURS MOYEN MIRAGE teStlmQr}la la,VO|OﬂJ,[a de,” aZ|enda di prom_uovere
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G VALOR MEDIO MIRAGE la qualita ed i valori dellautentico Made in Italy.
TEXHNYECKVIE XAPAKTEPUCTYKM 3HAYEHWA | MIPEAYCMOTPEHHBIE CTAHIAPTOM EN 14411G CPE[HEE 3HAYEHVE MIRAGE . ) ! N

HARIE i EN 14411-Gi AL A MIRAGETH4(H Per noi il marchio Made in Italy non & uno slogan,
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN - * *x 1|’ 1 i 1 1 11 Tall
DETERMINATION DESCARACTER\ST\OUES DIMENSIONELLES - CARACTERISTICAS DIMENSIONALES R(G]-R(03u>skl(04-ﬁ(05 RC 02 _GRL( 08 bens[ | espreSS|On-e dl Valorl fortl e reall IP Eermlnl

gy P XAPATERHCTAGL T ENISO 0% VA RO RCOT-RC9-RC1D di etica lavorativa, di responsabilita sociale

C COTES - GANTOS 102 CONFORME - COMPLYING - ERFULLT e di rispetto delle persone al fine di garantire
PASMEPbI CTOPOH - 2 CONFORME - CONFORNE - COOTBETCTEYET loro le migliori condizioni di lavoro possibili, ma anche
SPESSORE - THICKNESS - DICKE " . TIT B

= Ehssen oeson s £ 5,0% MAX o SOHFORME - COMPLYNG - ERFOLIT trasparenza, attenzione e responsabilita verso

il territorio e la salvaguardia dell’ambiente.
RETTILINEITA DEGLI SPIGOL! | . . \ . . . N

Z\*|  |STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN - RECTITUDE DES ARETES EIEL +0,5% MAX O M COM, NG e Il marchio Made in ltaly & per noi la garanzia di qualita
FECTOUOELOS CAITES HOEOOIerecte BETEE e S di un prodotto unico, che racchiude in se’ tutte le doti
ORTOGONALITA : . C o . . .

* | |Fecmicur- seommecsocer revevoousae B = 0.6% MAX OO OO CosTBENCTENEr di ingegno, creativita e ricerca, di innovazione tecnologica
: nel rispetto della tradizione ma, allo stesso tempo, della

D € gvﬁg:gg?wmss EBENFLACHIGKEIT - PLANEITE DE SURFACE 211 +0,5% MAX CONFORME - COMPLYING - ERFULLT fl bp|t di adatt il bell Putile, 'anti | P d :
PLANEIDAD - KPYBY3HA NALIEBOV MOBEPXHOCTY - T2 10545-2 - CONFORME - CONFORME - COOTBETCTBYET essi ”.a .I ada a.re l de o alfutle, ”an |C|O adm(|)| erno:

Y . enis0 un pregio flaonosaluto, da sempre, allo stie ed ala
ABSORCION DE AGUA - BOLIOMOTIOLLEHVEE - 1k 10545-3 e ' ' ceramica italiana nel mondo.

=) RESISTENZA ALLA FLESSIONE R > 35 N/mm2.

A FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT - RESISTANCE A LA FLEXION ENISO S>700N (<75 R=62,7 N/mm2, R= 64,6 N/mm2. H H H

@ | |RESISTENGIA A LA FLEXION - NPETEN FPOSHOGTI MTPU M3TVIBE - 10545-4 S > 1.300 N(?> 7,5mmmn)1) S S50 5131829 All Mirage tiles are designed and manufactured

J | |ResisTEnzA ALLURTO EN SO | VETODODIZROVADEPONBLE - TESTS ETHOD ALABLE - PRUEFUNG exclusively in ltaly. Today more than ever before, this
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT - RESISTANCE AUX CHOCS VERFUGBAR - METHODE D'ESSAI DISPONIBLE - METODO DE LABORATORIO 0,80 0,80 [ . : .

A | |RESISTENCIA A LOS GOLPES - VAAPOCTOMKOCTb - it 25 10545-5 DISPONIBLE - I0CTYHBI METON VCTIbTAHUR - S5t is indlicative of our desire to place the accent on the
RESISTENZA ALL'ABRASIONE ENISO ) renowned quality and value of Italian-made products.

e ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT - RESISTANCE A L'ABRASION <175 mm? 133 mm? - . .
RESISTENCIA A LA ABRASION - CTOVIKOCTb K UCTUPAHVIO - FZ3/E 10545-6 For us, the Made in Italy trademark is not merely an

—_ | | COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE - METODO DI PROVA DISPONBILE - TESTS METHOD AVALABLE - PRUEFUNG i) ; ] ;

5| | COEFFICIENT OF LIEAR THERVAL EXPANSION - LNEA LSOEANGSKCEFZENT - COBFOBY DEOUTHTON AN | 150 | VERFGRIR- ETHODE DESSA DSPONELE - METODODELABORATORIO | 01=5,6x10°°C"! 0=6,1x10°C" advertising S/OQan'- Itis Somez‘h//jg th_at expresses a series

= COEFOENTE D DL OONLEHT HEIHOTOTEPMECOOPICUNPEN -izheiE | 10545-8 | ™ ppougt - ooTynmpNETORHCTBTANR- 82157 of strong, authentic values: ethics in the workplace,
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI METODO D PROVA DISPONEBILE - TESTS METHOD AVALABLE -PRUEFUNG | NESSUN DANNO - NO DAMAGE - KEIN ; T

k FESTANCETOTHEAAL SHOOKS - BESTAVDET GEGNTEMPERATFSOHYAAUNGENFESSTGEAorocs | EX 50| R ETH00E DESH D6POVBLE- VEODDEURRTIRD | SCHADEN - AUCUN DONAGE - NHGUN social r esponsibility, r e'SPeCt for people an,d

THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS - CTOVKOCTb K MEPEMATAM TEMMEPATYPbI - fif % DISPONIBLE - JOCTYMHbI METOR UCTIBTAHVA - & it DANO - BE3 MOBPEXOEHWN - A fel 4557 a Comm/tment to guarantee/ng z‘hem [’he best pOSS/b/e
RESISTENZA AL GELO NESSUN DANNO - NO DAMAGE - KEIN SCHADE! NESSUN DANNO - NO DAMAGE - KEIN . " .
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT - RESISTANCE AU GEL EN IS0 AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO SCHADEN - AUCUN DOMMAGE - NINGUN working conditions, coupled with transparency and
RESISTENCIA AL HIELO - MOPO3OCTOMKOCTb - fif i 10545-13 BE3 MOBPEXAEHU - FAEEIIRIT DANO - BE3 MOBPEXIEHWN - FAE A determination to look after our surroundings

@ | FESSTENZAALLE MACCHE EN SO | MEODODIPROVADISPONBLE - TESTS NETHOD ALABLE- PRUEFUNG -

o | | ESSTANCE TOSTANS FLEOKENBESTANDIGKET- RESITANCE K TAOHES 108414 | VEFUGBAR-NETDEDESSADSPONBLE NETCDODE UIEORATRO 5 5 and safeguard the environment.
RESISTENCIA A LAS MANCHAS - YCTOMYBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - 55 . M SRR . .

PSSO £ For us, the Made in Italy trademark guarantees a unique,

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO ENISO <AL LIMITE DI RILEVAMENTO < THAN INSTRUMENT LIMIT “ .

x LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLE| UND CADMIUM - PERTE DE PLOMB ET 105451 — <UNMESSBARES WERT < LIMITE DELINSTRUMENT qua/ll’y pI’OdUCZ’ that boasts a series of unbeatable features:
CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO - BbIAENEHWE CBUHLIA 1 KAIMUA - $F1EEIHERL 545-15 <LIMITE DEL INSTRUMENTO < HA MPEAENE ONPERENUMOCTH < IE . . ) . . .
sovoLosTA PR ST SO0 T inventiveness, creativity, research, technological innovation

N ETEQZENSC‘SJAESEERRE”NTSTWERT ASTM Vet and Dy >0,60 20,60 20,60 and at the same time, respect for tradition, along with the

DIN51 - R R1 o ] S .
CKOMBKOCTS - o : = . ability to match beauty with practicality and the ancient
ENV 12683 2CL1 — cL with the modern. This is what ltalian style and Italian

* COME DA CERTIFICATO _ ACCORDING TO TEST REPORT _ LAUT ZEUGNIS _ SELON LE CERTIFICAT _ COMO RESULTA POR EL CERTIFICADO _ B COOTBETCTBUWN C CEPTUDUKATOM _ JAIE
UGL - NR. 1753/2008; NR. 1755/2008; NR. 1703/2008; NR. 1819/2008; NR. 1754/2008; NR. 1704/2008; NR. 1698/2008; NR. 1689/2008; NR. 1685/2008; NR. 1821/2008

GL - NR. 1751/2008; NR. 1814/2008; NR.1752/2008; NR.1707/2008; NR.1688/2008; NR.1684/2008; NR.1817/2008; NR.1818/2008; NR.1812/2008.

**ASTM: TEST IN CORSO PER RC 08, RC 09, RC 10. - LABTESTS UNDER PROCESS FOR RC 08, RC 09, RC 10

ceramics have always been admired for the world over.

RESISTENZA ALLATTACCO CHIMICO Prodotti chimici ad uso domestico Cloruro di ammonio 100 g/! GA
RESISTANCE T0 CHEMICALS P -
CHEMIKALIENBESTANDIGKET Additivi per piscina Ipoclorito di sodio 20 mg/I GA o 1 00 % MAD E IN ITALY
RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE s : : i . . ~
RESSTENCIA [(l)HiMICA 0 Acidi a bassa concentrazione Acido cloridrico 3% GLA close to your inspiration Ceramic Tiles of Italy
XMMMWECK&E STOVIKOCTE Acidi a bassa concentrazione Acido citrico 100 g/! GLA
-TFRtER - . - ’ In Mirage, l'operare con trasparenza nei confronti di tutti gli Here at Mirage, we consider transparency as an essential value in
Basi a bassa concentrazione Idrossido di potassio 30 g/| GLB . R o . . i ’ i
GL interlocutori, clienti, fornitori e collaboratori & considerato un valore  our dealings with everyone, from customers and suppliers to staff.
Acidi ad alta concentrazione Acido lattico 5% GHB . .. . . . . .. , , .
fondamentale. Proprio per questo, anticipando le legislazioninazionali  This is why, ahead of ltalian and European legislation to support a
Basi ad alta concentrazione Idrossido di potassio 100 g/I GHB ed europee a sostegno di un codice etico ispirato alla trasparenzanel  code of ethics inspired by transparency in trade relations, Mirage is
Acidi ad alta concentrazione Acido cloridrico 18% GHC commercio, Mirage accoglie con impegno l'iniziativa promossa already committed to the project set up by the Executive Board of
RESISTENZA ALLABRASIONE PEI v dal Consiglio Direttivo di Confindustria Ceramica di riportare su  Confindustria Ceramica for information on the origin of products to
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